
Priekšmets

Valsts pienākumu neizpilde — Padomes 1988. gada 21. decem-
bra Direktīvas 89/48/EEK par vispārēju sistēmu tādu augstākās
izglītības diplomu atzīšanai, ko piešķir par vismaz trīs gadu
profesionālo izglītību (OV L 19, 16. lpp.), netransponēšana attie-
cībā uz farmaceita profesiju ar specializāciju klīniskajās analīzēs

Rezolutīvā daļa:

1) neveicot vajadzīgos pasākumus, lai transponētu Padomes
1988. gada 21. decembra Direktīvas 89/48/EEK par vispārēju
sistēmu tādu augstākās izglītības diplomu atzīšanai, ko piešķir par
vismaz trīs gadu profesionālo izglītību, kas grozīta ar Eiropas
Parlamenta un Padomes 2001. gada 14. maija Direktīvu
2001/19/EK attiecībā uz farmaceita profesiju ar specializāciju
medicīniskajā bioloģijā, prasības, Portugāles Republika nav izpildī-
jusi šajā direktīvā paredzētos pienākumus;

2) Portugāles Republika atlīdzina tiesāšanās izdevumus.

(1) OV C 199, 25.8.2007.

Tiesas (astotā palāta) 2008. gada 17. jūlija spriedums —
Eiropas Kopienu Komisija/Austrijas Republika

(Lieta C-311/07) (1)

(Valsts pienākumu neizpilde — Direktīva 89/105/EEK —

Cilvēkiem paredzētu zāļu iekļaušana valstu veselības apdroši-
nāšanas sistēmās — 6. panta 1. punkts — Valstu veselības
apdrošināšanas sistēmu atlīdzināto zāļu saraksts, kurā
ietvertas trīs atlīdzības nosacījumu aspektā atšķirīgas katego-
rijas — Termiņš tam, lai pieņemtu lēmumu par lūgumu
iekļaut zāles vienā no šī saraksta kategorijām, kas sniedz izde-

vīgākus atlīdzības nosacījumus)

(2008/C 223/25)

Tiesvedības valoda — vācu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji — B. Stromsky un
B. Schima)

Atbildētāja: Austrijas Republika (pārstāvis — C. Pesendorfer)

Priekšmets

Valsts pienākumu neizpilde — Padomes 1988. gada 21. decem-
bra Direktīvas 89/105/EEK par to pasākumu pārskatāmību, kas
reglamentē cilvēkiem paredzēto zāļu cenas un to iekļaušanu
valstu veselības apdrošināšanas sistēmās (OV L 40, 8. lpp.),
6. panta 1. punkta pārkāpums — Valsts tiesiskais regulējums
par sociālo nodrošinājumu, kurā izveidots veselības apdrošinā-
šanas atlīdzināto zāļu saraksts, kurā ietvertas triju atlīdzības
nosacījumu aspektā atšķirīgu kategoriju zāles — Direktīvas
89/105/EEK 6. panta 1. punktā paredzētā termiņa nenoteikšana
lēmumiem par zāļu klasificēšanu izdevīgākajās kategorijās

Rezolutīvā daļa:

1) atbilstoši Padomes 1988. gada 21. decembra Direktīvas
89/105/EEK par to pasākumu pārskatāmību, kas reglamentē
cilvēkiem paredzēto zāļu cenas un to iekļaušanu valstu veselības
apdrošināšanas sistēmās, 6. panta 1. punktam nenosakot termiņu
lēmumu pieņemšanai par lūgumiem ierakstīt zāles Vispārīgā sociālā
nodrošinājuma likumā (Allgemeines Sozialversicherungsgesetz),
kurā izdarīti grozījumi ar 2003. gada likumu par grozījumiem
sociālajā nodrošinājumā (Sozialversicherungs-Änderungsgesetz
2003), paredzētā zāļu izdevumu atmaksāšanas kodeksa dzeltenajā
vai zaļajā nodaļā, Austrijas Republika nav izpildījusi šajā tiesību
normā paredzētos pienākumus;

2) Austrijas Republika atlīdzina tiesāšanās izdevumus.

(1) OV C 211, 8.9.2007.

Tiesas (pirmā palāta) 2008. gada 17. jūlija spriedums
(Wojewódzki Sąd Administracyjny w Białymstoku (Polijas
Republika) lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu) —
Dariusz Krawczyński/Dyrektor Izby Celnej w Białymstoku

(Lieta C-426/07) (1)

(Iekšēja aplikšana ar nodokļiem — Nodokļi mehāniskajiem
transportlīdzekļiem — Akcīzes nodoklis — Lietoti transportlī-

dzekļi — Imports)

(2008/C 223/26)

Tiesvedības valoda — poļu

Iesniedzējtiesa

Wojewódzki Sąd Administracyjny w Białymstoku

30.8.2008.C 223/16 Eiropas Savienības Oficiālais VēstnesisLV


